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Übersetzung, Kommentar. Wiesbaden: Harrassowitz Verlag.

Dell’Agata 1986: Giuseppe Dell’Agata, Unità e diversità nello slavo ecclesiastico: il punto 
di vista del copista. In: Michele Colucci, Giuseppe Dell’Agata & Harvey Goldblatt 
(cur.), Studia slavica mediaevalia et humanistica Riccardo Picchio dicata, vol. 1. Roma: 
Edizioni Dell’Ateneo, 175-91.

de Vincenz 1988a: André de Vincenz, Die altkirchenslavischen Elemente des 
westslavischen Wortschatzes und das sog. cyrillo-methodianische Erbe in Böhmen. In: 
Klaus Trost, Ekkehard Völkl & Erwin Wedel (Hrsg.), Symposium Methodianum. Beiträge 
der Internationalen Tagung in Regensburg (17. bis 24. April 1985) zum Gedenken an den 
1100. Todestag des hl. Method (Selecta Slavica, 13). Neuried: Hieronymus, 593-98.

de Vincenz 1988b: André de Vincenz, Zum Wortschatz der westlichen Slavenmission. 
In: Reinhold Olesch & Hans Rothe (Hrsg.), Slavistische Studien zum X. Internatio
nalen Slavistenkongress in Sofia 1988 (Slavistische Forschungen, 54). Köln-Wien: 
Böhlau, 273-95.



209 

BIBLIOGRAFIA

de Vincenz 1988-1989: André de Vincenz, West Slavic Elements in the Literary 
Language of Kievan Rus’, Harvard Ukrainian Studies 12-13: 262-75 [Proceedings of 
the International Congress Commemorating the Millennium of Christianity in Rus’-
Ukraine (1988/1989)].

de Vincenz 1991: André de Vincenz, Untersuchungen zum Wortschatz der westlichen 
Slavenmission: Die slavischen Bezeichnungen für ‘Geist’ und ‘Seele’. In: Leopold 
Auburger & Peter Hill (Hrsg.), Natalicia Johanni Schröpfer octogenario a discipulis 
amicisque oblata. Festschrift für Johannes Schröpfer zum 80. Geburtstag (Philologia et 
litterae slavica, 1). München: Slavica Verlag Dr. Anton Kovač, 467-79.

Devos 1954: Paul Devos, Chronique d’hagiographie slave I. La bohême, plaque tournante, 
Analecta Bollandiana 72, 4: 427-38.

Devos 1964: Paul Devos, Le dossier de saint Wenceslas dans un manuscrit du XIIIe siècle 
(Codex bollandianus 433), Analecta Bollandiana 82: 87-131.

Díaz Patri 2000: Gabriel Sergio Díaz Patri, Notas sobre la poesía litúrgica bizantina. Stylos 
9, 1 (Número homenaje al prof. Alfredo Juan Schroeder): 169-89.

Diddi 2007: Cristiano Diddi, Sul problema delle traduzioni dal latino in paleoslavo 
(annotazioni in margine), Europa orientalis 26: 181-202.

Diddi 2015: Кристиано Дидди, По следам глаголических протографов паннонских 
легенд (методологические заметки к критике вариантов). In: Он же (отв. ред.), 
ΠΟΛΥΙΣΤΩΡ. Scripta slavica Mario Capaldo dicata. Москва-Рим: Издательство 
«Индрик», 82-97.

Diddi 2024: Cristiano Diddi, La filologia slava in Italia: un trentennio di studi (1991-2021). 
In: Rosanna Benacchio, Andrea Ceccherelli, Cristiano Diddi & Stefano Garzonio 
(cur.), Gli studi slavistici in Italia nell’ultimo trentennio (1991-2021). Bilanci e prospettive. 
Contributi presentati al VII Congresso Italiano di Slavistica, volume 2 (Biblioteca di Studi 
Slavistici, 58). Firenze: University Press, 11-40.

Diels 1934: Paul Diels, Altkirchenslavische Grammatik, mit einer Auswahl von Texten 
und einem Wörterbuch, II. Teil: Ausgewählte Texte und Wörterbuch (Sammlung 
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Mareš 2000 [1988]: František Václav Mareš, Podíl sv. Metoděje na počátcích slovanského 
písemnictví. In: Mareš 2000: 38-45 [traduzione ceca di Mareš 1988].
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